John 1:1
John 9:1


 is the conjunction KAI, which is used “to introduce a result that comes from what precedes, meaning And then.”
  With this we have the nominative masculine singular present active participle from the verb PARAGW, which means “(1) to move along and so leave a position, go away Jn 9:1; (2) to bring in something of a type foreign to the present condition or circumstance, bring in, introduce; (3) to go past a reference point, pass by Jn 9:1.”
  Notice that BDAG suggests either meaning 1 or 3.  Meaning 1 seems more appropriate to me, since in the previous statement Jesus was leaving the temple area or grounds.

The present tense is a historical present, which describes what was occurring at that moment.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle, which is concurrent with the action of the main verb, and translated “while or as.”
“And then, as He went away,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: He saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “a man,” followed by the appositional predicate accusative adjective TUPHLOS, meaning “blind.”  Finally, we have the preposition EK plus the ablative of origin from the feminine singular noun GENETĒ, meaning “from birth.”

“He saw a man blind from birth.”
Jn 9:1 corrected translation
“And then, as He went away, He saw a man blind from birth.”
Explanation:
1.  “And then, as He went away,”

a.  John continues the story of the incarnation of the Son of God by telling us what happened as Jesus departed from the area of the temple.  “Since Jesus sent the blind man to wash at the pool of Siloam (verse 7), the incident must have taken place in Jerusalem.  The temple was a prime location for beggars (cf. Mt 21:14; Acts 3:1–10), since people coming there to worship would be more likely to give them alms.  The temple was also a place where large crowds gathered.  Possibly, then, the Lord encountered this man near the temple grounds.”


b.  We should consider two things that are going on as Jesus walks away from the Pharisees and other Jews who want to kill Him.


(1)  There are many who believed in Jesus as the Messiah as well as His twelve disciples who would shield Him from the Pharisees, so that He would blend into the crowd of people as He walked away.  Remember this was the last night of the festival of Tabernacles and there were still crowds of people at the event.  The crowds, the disciples of Jesus, and the nighttime all helped prevent the antagonists of Jesus from finding Him.



(2)  God the Father and Holy Spirit are helping to create confusion in the minds of those who seek to kill Jesus, so that they cannot locate Him, go the wrong way looking for Him, and mistake other people for being Him.  The combination of all these things keeps Jesus hidden from His attackers.


c.  The man we are about to meet is blind.  Jesus is leaving the court of the women.  Being blind, the man was probably begging for financial help from the pilgrims who had come to the festival.  He would be sitting on the ground next to one of the entrances to the court of the women or the court of the Gentiles.  Therefore, Jesus did not walk very far before encountering this man.


d.  “There is a clear connection between this chapter and chapter 8, because both in 8:12 and 9:5 Jesus declared himself to be the light of the world.  John now gives a specific instance in which Jesus was seen as light, giving sight to a blind man.  The other gospels record instances of Jesus healing blind people, but in John what is characteristic is the discussion the healing provoked which centered on the person of Jesus himself.  It is not clear from the text when this incident happened [my note: it is clear that it happened at the end of the Feast of Tabernacles], but it was some time between the Feast of Tabernacles and the Feast of Dedication (cf. 10:22).”


e.  “John records this event as sequential to the previous section, so the two sections should be related.  Jesus had just been arguing with the Jewish leaders, repeatedly explaining that their rejection of Him was because their sin nature blinded them to the truth of His claims.  They had terminated that conversation by seeking to stone Him, when, by divine act, Jesus was hidden from them.  He then walked out of the temple, and passing a blind man, healed him so as to provide a most forceful reinforcement to the discussion He had just had with the leaders of the nation.  Far from running from the lynch mob, Jesus was inviting them to follow Him [my note: that might be stretching the truth a bit].  He knew they could not kill Him and He said so in Jn 10:17–18.”

2.  “He saw a man blind from birth.”

a.  Jesus sees the blind man and stops to talk to him.

b.  We are not told how the disciples knew that the man was blind from birth.  Jesus may have told them so as part of a conversation not recorded here, or the man may have said so as a part of his begging speech, which may have been something like, ‘Please help a man born blind.’  In some manner the disciples knew that the man was blind from birth before they asked the question in the next verse.  “The text does not say how the disciples knew that this man had been blind from birth.  Presumably he was a familiar enough figure that his background was common knowledge.  Or the blind man himself may have told them.  In either case, this is the only recorded instance in the gospels of Jesus healing someone who is said to have had a congenital condition.”


c.  The reason John adds the explanation that the man was blind from birth was directly related to the thinking of the disciples and most Jews that some sin was responsible for the man’s blindness.

d.  Another reason for mentioning the man’s blindness from birth is to indicate that whatever was wrong with him physically could not be healed by any ‘faith-healer’.  The man needed the creation of new eyes.


e.  “The healing of the man born blind in John 9 characterizes the spiritual ‘blindness’ of the Jews and indicates how Jesus is the ‘light of the world.’”
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